
1st Session, 61st Legislature
New Brunswick

3 Charles III, 2024-2025

1re session, 61e législature
Nouveau-Brunswick

3 Charles III, 2024-2025

BILL PROJET DE LOI

 16  16 

An Act to Amend
the Judicature Act

Loi modifiant la
Loi sur l’organisation judiciaire

Read first time: March 25, 2025

Read second time:

Committee:

Read third time:

Première lecture : le 25 mars 2025

Deuxième lecture :

Comité :

Troisième lecture :

HON. ROBERT MCKEE, K.C. L’HON. ROBERT MCKEE, c.r.





 2025 

BILL 16 PROJET DE LOI 16

An Act to Amend
the Judicature Act

Loi modifiant la
Loi sur l’organisation judiciaire

His Majesty, by and with the advice and consent of
the Legislative Assembly of New Brunswick, enacts as
follows:

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement de
l’Assemblée législative du Nouveau-Brunswick, édicte :

1 Subsection 56.93(2) of the Judicature Act, chapter
J-2 of the Revised Statutes, 1973, is amended by adding
after paragraph (c) the following:

1 Le paragraphe 56.93(2) de la Loi sur l’organisation
judiciaire, chapitre J-2 des Lois révisées de 1973, est
modifié par l’adjonction de ce qui suit après l’ali‐
néa c) :

(c.1) under section 60 c.1) au titre, en vertu ou en application de l’arti‐
cle 60 :

(i) to receive evidence of service in accordance
with subsection (5) and to determine whether other
evidence of service is satisfactory under that sub‐
section,

(i) recevoir la preuve de signification prévue au
paragraphe (5) et déterminer la suffisance des élé‐
ments de preuve visés à ce paragraphe,

(ii) to waive notice requirements or to order sub‐
stituted service under subsection (6),

(ii) renoncer aux exigences de signification ou
ordonner une signification indirecte comme le pré‐
voit le paragraphe (6),

(iii) to deem a parent to be in agreement with an
application and to hear the application in accord‐
ance with subsection (7.1) or (7.2),

(iii) considérer que le parent ne s’oppose pas à la
demande et entendre celle-ci comme le prévoit le
paragraphe (7.1) ou (7.2),

(iv) to receive evidence and to make determina‐
tions under subsection (8);

(iv) recevoir la preuve et prendre des décisions
comme le prévoit le paragraphe (8);
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